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Noortel on kogu aeg miskit põnevat teoksil 

 

Kallis tädi Marie! 

 

Vabanda, et su kõnele ei vastanud. Kiirustasin laeva peale ja olen nüüd teel Tallinnast Helsingisse. Kuna 
mere peal on leviga kehvasti, siis kirjutan paar rida. 

Sõidan külla Hannelele, kellega sain tuttavaks Saksamaal, kui käisin Erasmusega vahetussemestril. Reis 
tuli tõesti ootamatult – alles eile õhtupoolikul arutasime Hannelega oma puhkuseplaane ja täna 
hommikul istungi juba laevas. Eelmisel korral, kui tema juures külas käisin, tuli õhtusöögilauas ka jutuks, 
kui lihtne on tänapäeval reisida. Isegi Hannele vanemad mäletavad vaid ähmaselt aega, mil Tallinnasse 
sõitmiseks pidi valuutat vahetama, viisat taotlema ja piiri ületamiseks sabas seisma.  

Meil on Hannelega järgmiseks nädalaks tihe programm kokku pandud. Sõidame Sagalundi, mis on 
Soome kõige vanem vabaõhumuuseum ja ühtlasi ka üks vanimaid kogu maalimas. Meil on kavas osaleda 
koos kohalike vabatahtlikega muuseumi õpitoas. Aitame koolimaja vanast akrüülvärvist puhastada ja 
seejärel värvime hoone uuesti üle punase värviga, mida on tavapäraselt kasutatud kohalike hoonete 
värvimiseks. See ikooniline nn Rootsi punane värv keedetakse kohapeal ning see koosneb 
linaseemneõlist, rukkijahust ja mitmesugustest mineraalsetest komponentidest. Sellist värvi kasutati 
Põhjamaades juba 17. sajandil!  

Üritus toimub Euroopa noorteaasta raames ja osalejaid on kõikjalt Euroopast. Igatahes olen väga 
põnevil. Võib-olla proovin järgmisel suvel koos sõpradega ise värvi keeta ja meie suvekodu kuuri üle 
võõbata.   

Lisaks loodan leida uusi tuttavaid ja pisut soome keelt õppida. Hannelega suhtleme peamiselt saksa 
keeles, et õpitu ei ununeks, ning tema pere ja sõpradega räägin inglise keeles. Huvi soome keele vastu 
tekkis Eesti ja Soome räpparite Nublu ja Mikael Gabrieli ühist lugu kuulates. Kui seni tundus mulle, et 
saan hõimurahva keelest päris hästi aru, siis laulusõnadega on asi palju keerulisem. Ja-jaa, ma tean küll, 
et sina õppisid soome keele nõukogude ajal selgeks naaberriigi telesaateid vaadates, sest keeltekoolis ei 
jätkunud kõikidele kohti. Minu „probleem” on hoopis see, kuidas leida kümnete äppide seast just see 
kõige sobivam.  

Olen nädala pärast Tallinnas tagasi ja astun siis kindlasti sinu juurest läbi! 

Näeme varsti! 

Madli 
 
 
        


